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Patrwm yr wythnos/ 

Pattern of the week 

Odd fi wedi    

Berfau –ais 

Idiom yr wythnos / 

Idiom of the week 

Haul gwanwyn, gwaeth na gwenyn 

A sunny spring is worse than poison 

Testun trafod yr wythnos 

Discussion topic of the week 

Cymwynas dda rydw i wedi gwneud oedd… 

A good favor I have done is… 

Artist Cerddorol y Mis 

Musician of the month 
 

Bardd y mis/ Poet of the 

month 

Yws Gwynedd  

 

Mei Mac 

Hawl y mis/ Right of the month 

Yr hawl i fwyd a dŵr da ac i weld 
meddyg os ydych yn sâl. 

The right to good 
food and water and to see a 
doctor if you're ill.  

% Presenoldeb/ Attendance % 

Ers dechrau tymor Since the start of term:  93.9% 

Ein targed/ Our target:  97.5% 

Gwefan / Website: yggllwynderw.co.uk  Rhif ffon/ Telephone no. : 01792 407130   

E-bost/ e-mail: 6702235_yggllwynderw@hwbcymru.net  

Rydym ni yn garedig. We are kind 

Rydym ni yn gwneud ein gorau glas. We do our very best 

Rydym ni yn barchus. We are respectful 

Cofiwch...hoffwn gasglu...platiau papur, gwellt papur, 

hen bapur / cylchgronau, tiwbiau papur gegin / pa-

pur lapio, poteli plastig, bocsys grawnfwyd, bocsys 

wyau, cortyn, cas cacennau cwpan! 

Remember...we are collecting...paper plates, paper straws, old paper / 

magazines, kitchen paper tubes / wrapping paper, plastic bottles, cereal 

boxes, egg boxes, string, cupcake cases!  

Diolch yn fawr! 

Nodwch y newidiadau i drefniadau staff swyddfa ar ôl gwyliau’r Pasg: 

 Bob dydd Llun a dydd Mawrth - Mrs Davies 

 Bob dydd Mercher, dydd Iau a dydd Gwener - Mrs Phillips 

Unrhyw ymholiadau neu negeseuon, defnyddiwch y manylion cyswllt isod. 

Please note changes to the office staff arrangements after the Easter holidays:  

 Every Monday and Tuesday - Mrs Davies 

 Every Wednesday, Thursday and Friday - Mrs Phillips  

Any queries or messages, please use the contact details below. 

Pasg hapus i bawb! 

Welwn ni chi gyd ddydd 
Llun, Ebrill 28ain 

Happy Easter to all! 

See you all on Monday, 
April 28th 

Dosbarth derbyn 

Bydd nyrs yr ysgol yn ymweld â 

phob disgybl derbyn ar ddydd 

Mawrth, Ebrill 29ain ar gyfer prawf 

taldra, pwysau a golwg arferol. Rhowch 

wybod i ni os nad ydych am 

i'ch plentyn gymryd rhan yn 

hyn. 

Reception class 

All reception pupils will be visited by the 

school nurse on Tuesday, April 29th for a 

routine height, weight and vision test. 

Please let us know if you do not want 

your child to take part in this. 

X 

A allwn ni eich atgoffa i fod yn ymwybodol o fynediad ein cymdo-

gion i'w tramwyfeydd ac oddi yno ar adegau gollwng a chasglu, 

gan sicrhau eu bod yn gallu gwneud hynny'n ddiogel ac yn hawdd 

ac nad yw eu gwelededd yn cael ei effeithio. Diolch am eich cyd-

weithrediad 

Please can we remind you to be mindful of our neighbours' access 

to and from their own driveways at drop-off and pick-up times, en-

suring they are able to do so safely and easily and their visibility isn’t 

affected. Thank you for your co-operation 


